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Rodina německy
Slova pro členy rodiny v němčině, od rodičů a dětí po prarodiče, bratrance a tchány, každé s výslovností, překladem a
příkladem.
Přeložte list podél čárkované čáry, nebo zakryjte překlady proužkem papíru a posouvejte ho dolů, jak si na ně postupně
vzpomínáte. Potom zakryjte slovíčka a vybavujte si je podle překladů. Pokaždé, když si slovíčko vybavíte hned, zaškrtněte
jedno políčko.
lingard.app/cs/family-in-german

Němčina · Rodina · 72
NĚMČINA PŘEKLAD UMÍM

1 die Familie [diː faˈmiːli̯ə] rodina
Meine Familie ist groß. Moje rodina je velká.

2 die Eltern [diː ˈɛltɐn] rodiče
Meine Eltern wohnen in Köln. Moji rodiče bydlí v Kolíně.

3 die Mutter [diː ˈmʊtɐ] matka
Meine Mutter kocht sehr gut. Moje matka vaří velmi dobře.

4 der Vater [deːɐ̯  ˈfaːtɐ] otec
Mein Vater arbeitet in einer Bank. Můj otec pracuje v bance.

5 das Kind [das kɪnt] dítě
Wir haben zwei Kinder. Máme dvě děti.

6 der Sohn [deːɐ̯  zoːn] syn
Er hat einen Sohn und eine Tochter. On má syna a dceru.

7 die Tochter [diː ˈtɔxtɐ] dcera
Sie hat eine Tochter und einen Sohn. Ona má dceru a syna.

8 die Geschwister [diː ɡəˈʃvɪstɐ] sourozenci
Hast du Geschwister? Máš sourozence?

9 der Bruder [deːɐ̯  ˈbʁuːdɐ] bratr
Mein Bruder ist jünger als ich. Můj bratr je mladší než já.

10 die Schwester [diː ˈʃvɛstɐ] sestra
Meine Schwester ist älter als ich. Moje sestra je starší než já.

11 das Baby [das ˈbeːbi] miminko
Das Baby schläft. Miminko spí.

12 die Großeltern [diː ˈɡʁoːsˌʔɛltɐn] prarodiče
Am Sonntag besuchen wir die Großeltern. V neděli navštívíme prarodiče.

13 die Großmutter [diː ˈɡʁoːsˌmʊtɐ] babička
Meine Großmutter ist achtzig Jahre alt. Moje babička má osmdesát let.

14 der Großvater [deːɐ̯  ˈɡʁoːsˌfaːtɐ] dědeček
Mein Großvater erzählt gern Geschichten. Můj dědeček rád vypráví příběhy.

15 der Enkel [deːɐ̯  ˈɛŋkl̩ ] vnuk
Mein Enkel ist ein kleiner Junge. Můj vnuk je malý chlapec.

16 die Enkelin [diː ˈɛŋkəlɪn] vnučka
Meine Enkelin heißt Anna. Moje vnučka se jmenuje Anna.
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NĚMČINA PŘEKLAD UMÍM

17 der Mann [deːɐ̯  man] manžel; muž
Mein Mann heißt Peter. Můj manžel se jmenuje Peter.

18 die Frau [diː fʁaʊ̯ ] manželka; žena
Seine Frau ist Lehrerin. Jeho žena je učitelka.

19 verheiratet [fɛɐ̯ ˈhaɪ̯ʁaːtət] ženatý; vdaná
Meine Eltern sind seit dreißig Jahren verheiratet. Moji rodiče jsou manželé třicet let.

20 der Onkel [deːɐ̯  ˈɔŋkl̩ ] strýc
Mein Onkel wohnt in Hamburg. Můj strýc bydlí v Hamburku.

21 die Tante [diː ˈtantə] teta
Meine Tante ist sehr nett. Moje teta je velmi milá.

22 der Cousin [deːɐ̯  kuˈzɛ̃ː] bratranec
Mein Cousin wohnt in Amerika. Můj bratranec bydlí v Americe.

23 der Neffe [deːɐ̯  ˈnɛfə] synovec
Mein Neffe besucht uns nächste Woche. Můj synovec nás navštíví příští týden.

24 die Nichte [diː ˈnɪçtə] neteř
Meine Nichte hat blonde Haare. Moje neteř má blond vlasy.

25 die Stiefmutter [diː ˈʃtiːfˌmʊtɐ] nevlastní matka
Seine Stiefmutter ist sehr streng. Jeho nevlastní matka je velmi přísná.

26 der Stiefsohn [deːɐ̯  ˈʃtiːfˌzoːn] nevlastní syn
Sein Stiefsohn geht noch zur Schule. Jeho nevlastní syn ještě chodí do školy.

27 die Stieftochter [diː ˈʃtiːfˌtɔxtɐ] nevlastní dcera
Sie hat eine Stieftochter. Ona má nevlastní dceru.

28 der Elternteil [deːɐ̯  ˈɛltɐnˌtaɪ̯ l] rodič
Ein Elternteil muss den Antrag unterschreiben. Žádost musí podepsat jeden z rodičů.

29 die Mama [diː ˈmama] máma; maminka
Mama, ich habe Hunger! Mami, mám hlad!

30 der Papa [deːɐ̯  ˈpapa] táta; tatínek
Papa, kannst du mir helfen? Tatínku, můžeš mi pomoct?

31 das Einzelkind [das ˈaɪ̯ntsl̩ ˌkɪnt] jedináček
Ich habe keine Geschwister, ich bin ein Einzelkind. Nemám sourozence, jsem jedináček.

32 der Zwilling [deːɐ̯  ˈtsvɪlɪŋ] dvojče
Er hat einen Zwilling. Má dvojče.

33 das Kleinkind [das ˈklaɪ̯nˌkɪnt] batole; malé dítě
Das Kleinkind lernt gerade laufen. Batole se právě učí chodit.

34 die Oma [diː ˈoːma] babička
Oma, kannst du mir ein Lied singen? Babičko, zazpíváš mi písničku?

35 der Opa [deːɐ̯  ˈoːpa] děda
Opa, erzähl mir noch eine Geschichte! Dědo, vyprávěj mi ještě jednu pohádku!

36 die Urgroßmutter [diː ˈuːɐ̯ ɡʁoːsˌmʊtɐ] prababička
Meine Urgroßmutter ist fast hundert Jahre alt
geworden. Moje prababička se dožila téměř sta let.
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NĚMČINA PŘEKLAD UMÍM

37 das Enkelkind [das ˈɛŋkəlˌkɪnt] vnouče
Sie hat schon fünf Enkelkinder. Už má pět vnoučat.

38 der Verwandte [deːɐ̯  fɛɐ̯ ˈvantə] příbuzný
Er ist ein naher Verwandter von mir. Je to můj blízký příbuzný.

39 die Verwandtschaft [diː fɛɐ̯ ˈvantʃaft] příbuzní; příbuzenstvo
Zu Weihnachten kommt die ganze Verwandtschaft. Na Vánoce přijede celé příbuzenstvo.

40 der Partner [deːɐ̯  ˈpaʁtnɐ] partner
Das ist mein Partner Thomas. To je můj partner Thomas.

41 der Freund [deːɐ̯  fʁɔɪ̯nt] přítel; kamarád
Sie wohnt mit ihrem Freund zusammen. Bydlí se svým přítelem.

42 der Lebensgefährte [deːɐ̯  ˈleːbn̩ sɡəˌfɛːɐ̯ tə] životní partner; druh
Sie lebt seit zehn Jahren mit ihrem Lebensgefährten
zusammen. Se svým životním druhem žije už deset let.

43 die Verlobung [diː fɛɐ̯ ˈloːbʊŋ] zasnoubení
Die Verlobung haben sie im Familienkreis gefeiert. Zasnoubení oslavili v kruhu rodiny.

44 die Verlobte [diː fɛɐ̯ ˈloːptə] snoubenka
Seine Verlobte trägt einen schönen Ring. Jeho snoubenka nosí krásný prsten.

45 heiraten [ˈhaɪ̯ʁaːtn̩ ] vzít se; oženit se; vdát se
Sie wollen nächstes Jahr heiraten. Příští rok se chtějí vzít.

46 die Hochzeit [diː ˈhɔxtsaɪ̯ t] svatba
Die Hochzeit war wunderschön. Svatba byla krásná.

47 das Standesamt [das ˈʃtandəsˌʔamt] matrika; oddací úřad
Sie haben auf dem Standesamt geheiratet. Vzali se na radnici.

48 die Trauung [diː ˈtʁaʊ̯ ʊŋ] svatební obřad
Die Trauung findet in der alten Dorfkirche statt. Svatební obřad se koná ve starém kostele na vesnici.

49 die Braut [diː bʁaʊ̯ t] nevěsta
Die Braut trug ein weißes Kleid. Nevěsta měla na sobě bílé šaty.

50 der Bräutigam [deːɐ̯  ˈbʁɔɪ̯ tɪɡam] ženich
Der Bräutigam war sehr nervös. Ženich byl velmi nervózní.

51 das Brautpaar [das ˈbʁaʊ̯ tˌpaːɐ̯ ] novomanželé; snoubenci
Das Brautpaar tanzt den ersten Tanz. Novomanželé tančí první tanec.

52 der Trauzeuge [deːɐ̯  ˈtʁaʊ̯ ˌtsɔɪ̯ɡə] svědek na svatbě
Mein Bruder war mein Trauzeuge. Svědkem na mé svatbě byl můj bratr.

53 die Flitterwochen [diː ˈflɪtɐˌvɔxn̩ ] líbánky; svatební cesta
Die Flitterwochen haben sie in Italien verbracht. Svatební cestu strávili v Itálii.

54 die Ehe [diː ˈeːə] manželství
Ihre Ehe ist sehr glücklich. Jejich manželství je velmi šťastné.

55 der Ehemann [deːɐ̯  ˈeːəˌman] manžel
Ihr Ehemann ist Künstler. Její manžel je umělec.

56 der Ehepartner [deːɐ̯  ˈeːəˌpaʁtnɐ] manžel; manželka; manželský partner
Der Ehepartner muss auch unterschreiben. Manžel nebo manželka musí také podepsat.
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57 die Schwiegermutter [diː ˈʃviːɡɐˌmʊtɐ] tchyně
Meine Schwiegermutter ist eine tolle Frau. Moje tchyně je úžasná žena.

58 der Schwiegervater [deːɐ̯  ˈʃviːɡɐˌfaːtɐ] tchán
Mein Schwiegervater hilft uns beim Umzug. Můj tchán nám pomáhá se stěhováním.

59 der Schwiegersohn [deːɐ̯  ˈʃviːɡɐˌzoːn] zeť
Ihr Schwiegersohn ist Ingenieur. Její zeť je inženýr.

60 die Schwiegertochter [diː ˈʃviːɡɐˌtɔxtɐ] snacha
Die Schwiegertochter ist sehr nett. Snacha je velmi milá.

61 der Schwager [deːɐ̯  ˈʃvaːɡɐ] švagr
Mein Schwager ist ein guter Freund. Můj švagr je dobrý přítel.

62 die Schwägerin [diː ˈʃvɛːɡəʁɪn] švagrová
Ich treffe meine Schwägerin oft. Se svou švagrovou se vídám často.

63 ledig [ˈleːdɪç] svobodný; neženatý; nevdaná
Mein Bruder ist noch ledig. Můj bratr je ještě svobodný.

64 geschieden [ɡəˈʃiːdn̩ ] rozvedený
Seine Eltern sind geschieden. Jeho rodiče jsou rozvedení.

65 verwitwet [fɛɐ̯ ˈvɪtvət] ovdovělý
Meine Oma ist seit zwei Jahren verwitwet. Moje babička je už dva roky vdova.

66 die Trennung [diː ˈtʁɛnʊŋ] rozchod; odloučení
Nach der Trennung zog er aus. Po rozchodu se odstěhoval.

67 die Scheidung [diː ˈʃaɪ̯dʊŋ] rozvod
Die Scheidung war sehr schmerzhaft. Rozvod byl velmi bolestivý.

68 die Witwe [diː ˈvɪtvə] vdova
Die Witwe trägt ein schwarzes Kleid. Vdova má na sobě černé šaty.

69 die Patchworkfamilie [diː ˈpɛtʃwœːɐ̯ kfa

ˌmiːli̯ə]
složená rodina; patchworková rodina

Wir sind eine Patchworkfamilie mit fünf Kindern. Jsme patchworková rodina s pěti dětmi.

70 der Stiefvater [deːɐ̯  ˈʃtiːfˌfaːtɐ] nevlastní otec
Mein Stiefvater ist sehr streng. Můj nevlastní otec je velmi přísný.

71 der Stiefbruder [deːɐ̯  ˈʃtiːfˌbʁuːdɐ] nevlastní bratr
Ich habe einen Stiefbruder. Mám nevlastního bratra.

72 die Stiefschwester [diː ˈʃtiːfˌʃvɛstɐ] nevlastní sestra
Ich habe eine Stiefschwester. Mám nevlastní sestru.
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Vyzkoušejte se · Němčina · Rodina · 72
Napište každé slovíčko v jazyce, který se učíte, aniž byste se dívali. Číslo na konci řádku je jeho pořadí v seznamu, kde najdete odpověď.

nevlastní bratr 71

líbánky; svatební cesta 53

vnouče 37

sestra 10

nevlastní sestra 72

dvojče 32

prarodiče 12

synovec 23

ovdovělý 65

nevlastní syn 26

neteř 24

manžel; manželka; manželský
partner 56

nevlastní matka 25

děda 35

tchán 58

partner 40

matrika; oddací úřad 47

táta; tatínek 30

vnučka 16

příbuzní; příbuzenstvo 39

rozvod 67

složená rodina; patchworková
rodina 69

manželství 54

rodič 28

babička 34

bratranec 22

nevěsta 49

svatební obřad 48

snacha 60

přítel; kamarád 41

příbuzný 38

švagrová 62

vzít se; oženit se; vdát se 45

dědeček 14

miminko 11

dcera 7

teta 21

tchyně 57

otec 4

prababička 36

novomanželé; snoubenci 51

syn 6

babička 13

sourozenci 8

manžel 55

snoubenka 44

nevlastní dcera 27

strýc 20

vnuk 15

vdova 68

máma; maminka 29

svatba 46

zeť 59

rozvedený 64

jedináček 31

dítě 5

manželka; žena 18

svědek na svatbě 52

rozchod; odloučení 66

matka 3

bratr 9

manžel; muž 17

ženich 50
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svobodný; neženatý; nevdaná 63

batole; malé dítě 33

životní partner; druh 42

rodina 1

nevlastní otec 70

švagr 61

ženatý; vdaná 19

zasnoubení 43

rodiče 2

Naučte se tato slovíčka na kartičkách · lingard.app
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